
Programma di LATINO
Classe I C

a.s. 2022/2023
Liceo Vittoria Colonna
Prof. Davide Stadirani

Libro di testo: “CODEX”– Nicola, Garciel Ed. Dea scuola-Petrini

1) Finalità

Riconoscere i fondamenti sintattici e lessicali della lingua latina per poter attingere al 
patrimonio di testi della letteratura latina - Saper tradurre testi d’autore (facilitati e/o in 
originale) - Saper confrontare linguisticamente, con particolare attenzione al lessico e alla 
semantica, il latino con l'italiano e con altre lingue straniere moderne, pervenendo a un 
dominio dell'italiano più consapevole, in particolare per la costruzione del periodo e per la 
padronanza del lessico astratto. - Comprendere, attraverso la lettura in lingua e in traduzione, 
i testi fondamentali della latinità, in duplice prospettiva, letteraria e culturale.
Morfologia: le prime tre declinazioni; le classi dell’aggettivo; la forma attiva e passiva del 
verbo (modo indicativo, infinito, participio e imperativo); i tempi verbali (presente, futuro 
semplice, imperfetto, perfetto).
Sintassi: complementi principali. Lessico: conoscenza del lessico fondamentale.
Cultura latina: lettura di semplici brani d’autore in traduzione con testo a fronte o corredati di 
opportune note, aspetti di civiltà latina.

2) Coordinate Metodologiche

Evitando l’astrattezza grammaticale, fatta di regole da apprendere mnemonicamente e di 
eccezioni, si privilegeranno gli elementi linguistici chiave per la comprensione dei testi , 
offrendo nel contempo agli studenti un metodo rigoroso e solido per l’acquisizione delle 
competenze traduttive. Per questo, laddove possibile, si partirà dalla
comprensione-traduzione di brani originali della cultura latina, corredati di note di 
contestualizzazione (informazioni relative all’autore, all’opera o al passo da cui il brano è 
tratto).

3) Modalità Di Recupero:Recupero in itinere e/o corsi di recupero e/o attività di sportello
secondo le modalità previste dal PTOF.

4) Verifiche Numero minimo di prove : almeno due prove orali nel primo periodo; tre
prove orali nel secondo periodo. Tipologie delle verifiche 1. Questionari scritti/online
con esercizi di completamento e trasformazione e/o esercizi sulla flessione del nome e
del verbo. 2. Questionari, domande sulle strutture grammaticali presenti in un brano
tradotto. 3. Traduzione di frasi o brani in lingua, traduzione dall’italiano in latino di
brevi frasi. 4. Interrogazioni tradizionali.



Criteri di Valutazione - Per l’interrogazione orale si fa riferimento alla griglia di valutazione comune . - Per
le valutazioni si fa riferimento alla griglia d’Istituto.
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